
Ενότητα 44  Προσοχή 

 

locus-i: τόπος  loca-orum:τόποι  loci-orum: χωρία βιβλίων 

fides-ei, fiducia-ae, benevolentia-ae: : μόνο στον ενικό 

infidus,-a,-um, omnis-is-e: χωρίς παραθετικά 

inops-opis: inopum (egentior-ior-ius) 

nescio: nescito,nescitote (ως προστακτ. ενεστ.) 

stabilis-is-e: stabilior, -ior,-ius, stabilissimus,-a,-um (ενώ:facillimus,….) 

neuter, neutra, neutrum: neutrius, neutri 

 

amicitiae: δοτική κατηγορηματική του σκοπού από το est ,αποδίδεται στο Y locus. 

tyrannis: δοτική προσωπική αντιχαριστική από το sunt ή δοτική του ενεργούντος 

προσώπου από το suspecta, sollicita ssunt. Το eis : δοτική προσωπική κτητική από 

το est. 

 

Y: Quodsi forte ceciderunt (+ οριστ. Παρακειμ.) 

A: tum intellegitur (οριστ. Ενεστ.)  

 

Υπόθεση ανοικτή στην οποία η υπόθεση αναφέρεται στο παρελθόν και η απόδοση 

στο παρόν. 

 

esse potest: το τελικό απαρέμφατο έχει Υποκείμενα τα  fides, caritas,  fiducia 

(ταυτοπροσωπία). Δεν ισχύει λατινισμός, γιατί το τελικό  απαρέμφατο esse εδώ 

δεν είναι συνδετικό αλλά υπαρκτικό. 

 

se metui putet: Ισχύει λατινισμός και το υποκείμενο του ειδικού απαρεμφάτου στην 

ταυτοπροσωπία, τίθεται σε αιτιατική (se),γιατί εξαρτάται από ρήμα ενεργητικό (putet) 

 

Προσοχή: οι δευτερεύουσες αναφορικές προτάσεις: quem metuat, a quo se metui 

putet εκφέρονται με υποτακτική λόγω έλξης προς την υποτακτική της πλάγιας 

ερώτησης quis possit… 

 

Παθητική σύνταξη→ Ενεργητική 

 

Coluntur tamen… tempus→ Colunt tyrannos tamen simulatione ad tempus. 


